
A
Werkzeuglose Montage: 
einfach in die Schiene 
drücken.
Tool-free assembly: 
just press into the track.

B
Deckel zu – der montierte
Feststeller ist praktisch un-
sichtbar.
Close the cover – the stopper 
is virtually invisible.

C
Entnahme: Deckel auf und 
ziehen – ganz ohne Werk-
zeug.
Removal: open the cover and 
pull – requires neither tools 
nor strength. 
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HINNO•

Fitting a ’Clic Stop from Hinno as a stopper at 
the end of a track or as a virtually invisible inter-
mediate stopper in-line is easy and does not 
require any tools:

•	Simply press into the track and close the 
	 cover – the ’Clic Stop remains reliably connect-

ed to the track
•	no tools are needed for disassembly, either: 
	 the cover is easily removed by hand to allow 
	 the stopper to be simply pulled out of the track

Benefits to you and your customers
•	top quality, easy to use product
•	Hinno stoppers are made of high-quality 
	 plastic and therefore UV-resistant, 
	 durable and stable
•	available for all popular track sizes

Der ’Clic Stop von Hinno kann einfach und ohne 
Werkzeug als Feststeller am Ende einer Schiene 
oder als kaum sichtbarer Zwischenfeststeller 
inmitten einer Schiene montiert werden:

•	einfach in die Schiene drücken und Deckel 
schliessen – der ’Clic Stop hält zuverlässig in 

	 der Schiene
•	auch für die Demontage ist kein Werkzeug 
	 nötig: Der Deckel lässt sich leicht von Hand 

öffnen und der Feststeller sich somit einfach 
aus der Schiene herausziehen

Vorteile für Sie und Ihre Kunden
•	einfachste Anwendung bei hoher Qualität
•	die Feststeller von Hinno sind aus hochwertigem
 	 Kunststoff und deshalb UV-beständig, lang-

lebig und stabil
•	für alle gängigen Schienengrössen

Genial praktisch:
die ’Clic Stop Feststeller.

Brilliantly practical:
the ’Clic Stop stopper.
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